
RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI   

Pod opieką Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej  
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726      
Email: 
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
www.stankostka.ca 
 
 
 
 
Proboszcz / Pastor 
O. Marian Gil, OMI 
 
 
Pomoc Duszpasterska / Pastoral Assistance 
s. Zofia Dyczko, M.Ch.R. 
siostryhamilton@gmail.com 
 
 
Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Poniedziałek/Monday: Zamknięta/Closed 
Wtorek/Tueaday: 9:00 - 15:00 
Środa/Wednesday: 9:00 - 15:00 
Czwartek/Thursday: 12:00 - 18:00  
Piątek/Friday: 9:00 - 15:00 
Weekend: Zamknięta/Closed 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 
Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
 

Wtorek / Tuesday:  18:30 Msza / Mass 
 
Środa / Wednesday:  18:30 Msza / Mass 
  18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
    Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
  18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 
Czwartek / Thursday:  18:30 Msza / Mass 
 
Piątek / Friday: 18:30 Msza / Mass 
17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally, Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 

Sobota / Saturday:  9:00 Msza /Mass 
Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-8783 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-8783. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Wtorek, Czwartek, Piątek / Tue,Thur,Fri 18:00 - 18:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   8:30 - 8:50 oraz/and 16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday 17:30 - 18:15 
 

Chrzty / Baptisms 
Formularz rejestracyjny wraz z dostępnymi terminami 
znajdują się na stronie internetowej parafialnej. 
Prosimy zgłaszać się telefonicznie do kancelarii. 
The registration form and available dates for baptisms 
is found on the parish website. Please contact the 
Parish Office to book a date. 
 

Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 

Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 

Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Księża lub Sióstry z chęcią odpowiedzą na Twoje 
pytania i pomogą Ci w rozeznaniu powołania.  
Więcej informacji na naszej stronie. 
One of our priests or Sisters will be more than happy 
to speak with you, answer any of your questions and 
accompany you in your discernment. More info on our 
website. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts 
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 

Available – upon request prior to Mass. 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne / Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków.  
Pamiętajmy o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm. 
 

Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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                                                                        12 listopada, 2023 – XXXII Niedziela Zwykła      

  
Modlitwy za Zmarłych - Miesiąc listopad, poświęcony jest 
pamięci tych, którzy wyprzedzili nas do domu Ojca w niebie.  
Modlitwa za zmarłych to jeden z uczynków miłosierdzia 
względem duszy i jest ona także świadectwem naszej wiary     
w życie wieczne. Zapraszamy do dołączenia swoich 
bliskich zmarłych do modlitw „wspominkowych”         
i Mszy św. ofiarowanych w każdą środę listopada w ich 
intencji. Kopertki „wypominkowe” znajdują się z tylu 
kościoła.  W intencji naszych bliskich zmarłych możemy też 
zapalić świecę i postawić ją przy krzyżu na zewnątrz kościoła.   
 
Prayers for the Faithful Departed - the month of 
November is the time of intensified prayer for our deceased 
loved ones. We invite you to remember your family members 
and friends who have died by including them in our 
communal prayers and Wednesday Masses offered for those 
mentioned in “wypominki”. The “wypominki” envelopes are 
available at the back of the church. You are also invited to 
light a candle in their intention and place it by the cross in 
front of our church. 

*** 
Pilnie poszukujemy wolontariuszy do prowadzenia 
zajęć z młodszymi dziećmi podczas Mszy o g. 12:45. Chętne 
osoby prosimy o kontakt z biurem parafialnym oraz z Eweliną 
Pawłowską (905) 518-4550. 

*** 
Tryptyk Rzymski - serdecznie zapraszamy w sobotę 25 
listopada, o godz. 18:30 do naszego kościoła na spektakl 
poetycko-muzyczny, zainspirowany poematem św. Jana 
Pawła II pt. Tryptyk Rzymski. Wybrane fragmenty czyta 
Zbigniew Słota. Utwory na marimbę wykona specjalny gość    
z Polski: Aleksandra Krasowska. Po koncercie będzie można 
złożyć dowolną ofiarę. Organizatorem koncertów w Kanadzie 
jest Mariusz Michalak. 
 
INTENCJE MSZALNE NA ROK 2024 
Z tyłu kościoła wyłożone są formy na intencje mszalne. Każda 
rodzina może zamówić jedną intencję na Mszę niedzielną, 
jedną intencję na Mszę w tygodniu oraz trzy intencje na Msze 
‘zbiorowe’. Od listopada można zamawiać dodatkowe 
intencje w terminach, które nie zostały jeszcze 
zarezerwowane.  

2024 MASS INTENTIONS 
Forms are available at the back of the church for requesting 
Mass intentions and specifying preferred dates and times for 
Holy Masses. Each family is entitled to request one intention 
for Sunday Mass, one for weekday Masses, and up to three 
intentions for multiple intention Masses. Completed forms 
can be submitted at the parish office. Starting in November, 
it will be possible to schedule additional Mass intentions for 
time slots that have not been reserved yet.  

 
Bazar parafialny odbędzie się 17-18 listopada (piątek, 
godz. 4:00-9:00 pm. sobota, 10:00-7:00pm). Serdecznie 
zapraszamy wszystkich Parafian (i nie tylko) do wzięcia w 
nim udziału).  

We would like to invite you to our Parish Bazaar which will 
take place on Friday, November 17th from 4:00 – 9:00 pm  
and Saturday, November 18th from 10:00 am – 7:00 pm.    
 
Calling all bakers if you would like to support the bazaar by 
baking cookies. Please drop them off in the parish hall 
between Nov 15 - 16 throughout the day or evening. Thank 
you for your support. 
 
Kontynuujemy zbiórkę na bazar parafialny (rzeczy         
na loterię, torebki, buty, świąteczne ubrania, biżuteria, 
ozdoby świąteczne, choinki, sportowe pamiątki).  
Przyniesione rzeczy zostawiamy w koszu, przy windzie,         
po wieczornych Mszach (oprócz poniedziałku). Prosimy 
także o upieczenie ciasteczek i dostarczenie ich w środę         
i czwartek (15, 16 listopada) do sali parafialnej. Więcej 
informacji można uzyskać u p. Alicji Gut, pod nr tel. 905-741-
2674. 
 

*** 
Arcybractwo Niewiast Różańcowych zaprasza         
na wspólny różaniec w niedzielę, 26 listopada 
bezpośrednio po Mszy Świętej o godzinie 12:45, a następnie 
na spotkanie do sali parafialnej.   
 

*** 
Podajemy grafik spotkań grupy biblijnej do końca tego 
roku duszpasterskiego. O ewentualnych zmianach będziemy 
informować na bieżąco.  

25 listopada 2023, 9 grudnia 2023, 
6 stycznia 2024, 20 stycznia 2024,                                 

3 lutego 2024, 17 lutego 2024,  
2 marca 2024, 16 marca 2024 

13 kwietnia 2024, 27 kwietnia 2024,  
11 maja 2024, 25 maja 2024,  

8 czerwca 2024, 22 czerwca 2024 
 

Ogłoszenia Polonijne… 
 
W kwietniu 2024 organizowana jest pielgrzymka         
do Portugalii śladami fatimskich pastuszków. Więcej 
informacji i zapisy u s. Haliny Pierożak (647) 205- 7297 
 
KPK Hamilton zaprasza Polonię na obchody Święta 
Niepodległości, w dzisiejszą niedzielę. Po Mszy Św. o godz. 
12:45 odbędzie się krótki apel i złożenie wieńców         
pod pomnikiem. Akademia i obiad w Domu Polskim         
o godz.14:00. 
 
Polonijny Chór Symfonia zaprasza osoby, które chciałyby 
wystąpić w koncercie kolęd. Próby odbywają się we wtorki,    
w górnej sali Domu Polskiego o godz.19:00. Więcej 
informacji można uzyskać  u p. Grażyny Karpiuk, pod nr tel. 
289-253-7028. 
 
Kolejne zebranie ZPwK Gr. 2 odbędzie się 19 listopada,     
o godz. 14:30. 
 
 
 

November 12, 2023 – XXXII Sunday in Ordinary Time   

XXXII NIEDZIELA ZWYKŁA 

Powtórne przyjście Chrystusa i wezwanie do czujności są 
kontekstem, w którym pojawia się czytana tej niedzieli 
przypowieść o pannach mądrych i nieroztropnych (głupich) 
w Mateuszowej Ewangelii. Przypowieść ta jest więc o tym, jak 
przygotować się na koniec świata i sąd. 

Czy głupota jest grzechem? Może to zaskakujące, ale w Piśmie 
Świętym bywa grzechem nazywana. Bo nie chodzi o brak 
zdolności intelektualnych, ale o niekorzystanie z tych darów, 
które się ma. Przede wszystkim to, że znaleźć mądrość nie jest 
wcale trudno. Wystarczy ją kochać i jej szukać, a da się 
znaleźć. Ba, sama przychodzi wtedy do człowieka. 

Panie Jezu, wiele razy wydaje mi się, że milczysz, nie 
odpowiadasz, że opóźnia się Twoje przyjście. Pragnę 
czuwać, aby nie zabrakło mi oliwy modlitwy, która 
sprawia, że moje serce płonie miłością. Amen. 

XXXII SUNDAY IN ORDINARY TIME 

The Parable of the Ten Virgins (Matthew 25.1-13) can be a 
lesson for each of us on the importance of being prepared. 

“Keep awake therefore, for you know neither  
the day nor the hour” Mt 25: 13 

Just like the bus trip scenario, it’s easy to feel left behind 
when you’re not ready for key moments. In the biblical story, 
ten women had a role in welcoming the bridegroom. Only 
half were prepared for his delay. The key takeaway is that 
preparation is individual; no one else can do it for you. Jesus 
urges us to be prepared for unexpected events, whether that’s 
the end of the world, our own deaths, or seeing Jesus in 
everyday life.  

Lord Jesus, many times it seems to me that You keep silent, 
and You do not respond, your return is delayed. I desire to 
keep watch so that I do not lack the oil of prayer that makes 
my heart burn with love. 

*** 

3 grudnia, 2023 podczas Mszy Św. o godz. 12:45, 
sprawowanej pod przewodnictwem Ks. Bpa Duglasa Crosby 
OMI, nastąpi uroczysta instalacja O. Mariana Gila, OMI, 
na proboszcza naszej parafii, po której zapraszamy na 
poczęstunek do sali parafialnej.     

On December 3rd, 20023 during the celebration of the Holy 
Sacrifice of the Mass, His Excellency, Bishop Douglas Crosby, 
OMI will officially install Fr. Marian Gil OMI, as the Pastor 
of our parish. Reception in the parish hall will follow.    

Grafik Lektorów - 19 listopada 2023 
 

17.00 – S. Szarek, C. Wołoch 
8.00 – J. Kopański, B. Bratos 
9.30 - G. Maciesowicz, R. Prescutti 
11.00 - S. Galus, G. Charczuk 
12.25 – J. Bajorek, A. Dołegowska 

 

INTENCJE MSZALNE 
 

Wtorek, 14 listopada,18:30  
 † Michał Ksiądzyna - siostra Czesława 
 
Środa, 15 listopada  
Wypominki 18:00 
18:30 zmarli wypisani w wypominkach 
 
Czwartek, 16 listopada, 18:30 
Dziękczynno-błagalna dla Anny  
 
Piątek, 17 listopada, 18:30 
† Marek Kuźniar w 2 rocz. śmierci – córka z rodz.  
† Mirosława Krzysztofiak - mąż i syn z rodz. 
† Stanisława i Mieczysław Waplak - rodz. Waplak  
† Bolesław Mierzwa - żona, dzieci i wnuki  
† Natalia Stawarek - K. Di Francesco 
† Richard Chmura - koleżanka   
† Czesław Osakowicz - L. Wołoszyn  
† Paweł Bigda - rodzice i brat   
† Adam Biesiadecki - Stan Góra  
† dusze w czyśćcu cierpiące  
† Bronisława i Franciszek Kumas – L. Wołoszyn 
O zdrowie dla Krzysztofa 
Dziękczynno-błagalna, z prośbą o dalszą opiekę Bożą                       
dla Patrycji, Alexa i rodz. Mendreckich – rodzice     
O Boże Bł. dla synów - rodzice 
 
Sobota, 18 listopada –  
9:00 † Janina i Tadeusz Godzisz - syn 
14: 00 Ślub  
17:00 † Roman Szarek – w 5 rocz. śmierci - żona z rodz. 
 
Niedziela, 19 listopada 
8:00 † współpracownicy z National Steel Car 
9:30 Za parafian  
11:00 † Wiesław Pawlos w 11 rocz. śmierci - żona z rodz.  
12:45 † Eugenia i Edward Batorscy – córka Krystyna      
               i wnuki  
 

Sacrament of Marriage/Sakrament małżeństwa  
 

Congratulations to the following couple, who  
 celebrated the Sacrament of Marriage this weekend:  

Serdecznie gratulujemy Młodej Parze, która  
w ten weekend zawarła Sakrament Małżeństwa: 

 

Agata Pankowska & Dominik Prymicz  
November 11th, 2023 

 
 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
 

General Offerings: $ 8175.20 Reno Fund: $4252.55  
Needs of Canadian Church $120 Church Flowers: $705   

 

Bóg zapłać za Waszą hojność!  
 Thank you for your generosity! 

 
 

 

Lee
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Modlitwa za zmarłych to jeden z uczynków miłosierdzia 
względem duszy i jest ona także świadectwem naszej wiary     
w życie wieczne. Zapraszamy do dołączenia swoich 
bliskich zmarłych do modlitw „wspominkowych”         
i Mszy św. ofiarowanych w każdą środę listopada w ich 
intencji. Kopertki „wypominkowe” znajdują się z tylu 
kościoła.  W intencji naszych bliskich zmarłych możemy też 
zapalić świecę i postawić ją przy krzyżu na zewnątrz kościoła.   
 
Prayers for the Faithful Departed - the month of 
November is the time of intensified prayer for our deceased 
loved ones. We invite you to remember your family members 
and friends who have died by including them in our 
communal prayers and Wednesday Masses offered for those 
mentioned in “wypominki”. The “wypominki” envelopes are 
available at the back of the church. You are also invited to 
light a candle in their intention and place it by the cross in 
front of our church. 

*** 
Pilnie poszukujemy wolontariuszy do prowadzenia 
zajęć z młodszymi dziećmi podczas Mszy o g. 12:45. Chętne 
osoby prosimy o kontakt z biurem parafialnym oraz z Eweliną 
Pawłowską (905) 518-4550. 

*** 
Tryptyk Rzymski - serdecznie zapraszamy w sobotę 25 
listopada, o godz. 18:30 do naszego kościoła na spektakl 
poetycko-muzyczny, zainspirowany poematem św. Jana 
Pawła II pt. Tryptyk Rzymski. Wybrane fragmenty czyta 
Zbigniew Słota. Utwory na marimbę wykona specjalny gość    
z Polski: Aleksandra Krasowska. Po koncercie będzie można 
złożyć dowolną ofiarę. Organizatorem koncertów w Kanadzie 
jest Mariusz Michalak. 
 
INTENCJE MSZALNE NA ROK 2024 
Z tyłu kościoła wyłożone są formy na intencje mszalne. Każda 
rodzina może zamówić jedną intencję na Mszę niedzielną, 
jedną intencję na Mszę w tygodniu oraz trzy intencje na Msze 
‘zbiorowe’. Od listopada można zamawiać dodatkowe 
intencje w terminach, które nie zostały jeszcze 
zarezerwowane.  

2024 MASS INTENTIONS 
Forms are available at the back of the church for requesting 
Mass intentions and specifying preferred dates and times for 
Holy Masses. Each family is entitled to request one intention 
for Sunday Mass, one for weekday Masses, and up to three 
intentions for multiple intention Masses. Completed forms 
can be submitted at the parish office. Starting in November, 
it will be possible to schedule additional Mass intentions for 
time slots that have not been reserved yet.  

 
Bazar parafialny odbędzie się 17-18 listopada (piątek, 
godz. 4:00-9:00 pm. sobota, 10:00-7:00pm). Serdecznie 
zapraszamy wszystkich Parafian (i nie tylko) do wzięcia w 
nim udziału).  

We would like to invite you to our Parish Bazaar which will 
take place on Friday, November 17th from 4:00 – 9:00 pm  
and Saturday, November 18th from 10:00 am – 7:00 pm.    
 
Calling all bakers if you would like to support the bazaar by 
baking cookies. Please drop them off in the parish hall 
between Nov 15 - 16 throughout the day or evening. Thank 
you for your support. 
 
Kontynuujemy zbiórkę na bazar parafialny (rzeczy         
na loterię, torebki, buty, świąteczne ubrania, biżuteria, 
ozdoby świąteczne, choinki, sportowe pamiątki).  
Przyniesione rzeczy zostawiamy w koszu, przy windzie,         
po wieczornych Mszach (oprócz poniedziałku). Prosimy 
także o upieczenie ciasteczek i dostarczenie ich w środę         
i czwartek (15, 16 listopada) do sali parafialnej. Więcej 
informacji można uzyskać u p. Alicji Gut, pod nr tel. 905-741-
2674. 
 

*** 
Arcybractwo Niewiast Różańcowych zaprasza         
na wspólny różaniec w niedzielę, 26 listopada 
bezpośrednio po Mszy Świętej o godzinie 12:45, a następnie 
na spotkanie do sali parafialnej.   
 

*** 
Podajemy grafik spotkań grupy biblijnej do końca tego 
roku duszpasterskiego. O ewentualnych zmianach będziemy 
informować na bieżąco.  

25 listopada 2023, 9 grudnia 2023, 
6 stycznia 2024, 20 stycznia 2024,                                 

3 lutego 2024, 17 lutego 2024,  
2 marca 2024, 16 marca 2024 

13 kwietnia 2024, 27 kwietnia 2024,  
11 maja 2024, 25 maja 2024,  

8 czerwca 2024, 22 czerwca 2024 
 

Ogłoszenia Polonijne… 
 
W kwietniu 2024 organizowana jest pielgrzymka         
do Portugalii śladami fatimskich pastuszków. Więcej 
informacji i zapisy u s. Haliny Pierożak (647) 205- 7297 
 
KPK Hamilton zaprasza Polonię na obchody Święta 
Niepodległości, w dzisiejszą niedzielę. Po Mszy Św. o godz. 
12:45 odbędzie się krótki apel i złożenie wieńców         
pod pomnikiem. Akademia i obiad w Domu Polskim         
o godz.14:00. 
 
Polonijny Chór Symfonia zaprasza osoby, które chciałyby 
wystąpić w koncercie kolęd. Próby odbywają się we wtorki,    
w górnej sali Domu Polskiego o godz.19:00. Więcej 
informacji można uzyskać  u p. Grażyny Karpiuk, pod nr tel. 
289-253-7028. 
 
Kolejne zebranie ZPwK Gr. 2 odbędzie się 19 listopada,     
o godz. 14:30. 
 
 
 

November 12, 2023 – XXXII Sunday in Ordinary Time   

XXXII NIEDZIELA ZWYKŁA 

Powtórne przyjście Chrystusa i wezwanie do czujności są 
kontekstem, w którym pojawia się czytana tej niedzieli 
przypowieść o pannach mądrych i nieroztropnych (głupich) 
w Mateuszowej Ewangelii. Przypowieść ta jest więc o tym, jak 
przygotować się na koniec świata i sąd. 

Czy głupota jest grzechem? Może to zaskakujące, ale w Piśmie 
Świętym bywa grzechem nazywana. Bo nie chodzi o brak 
zdolności intelektualnych, ale o niekorzystanie z tych darów, 
które się ma. Przede wszystkim to, że znaleźć mądrość nie jest 
wcale trudno. Wystarczy ją kochać i jej szukać, a da się 
znaleźć. Ba, sama przychodzi wtedy do człowieka. 

Panie Jezu, wiele razy wydaje mi się, że milczysz, nie 
odpowiadasz, że opóźnia się Twoje przyjście. Pragnę 
czuwać, aby nie zabrakło mi oliwy modlitwy, która 
sprawia, że moje serce płonie miłością. Amen. 

XXXII SUNDAY IN ORDINARY TIME 

The Parable of the Ten Virgins (Matthew 25.1-13) can be a 
lesson for each of us on the importance of being prepared. 

“Keep awake therefore, for you know neither  
the day nor the hour” Mt 25: 13 

Just like the bus trip scenario, it’s easy to feel left behind 
when you’re not ready for key moments. In the biblical story, 
ten women had a role in welcoming the bridegroom. Only 
half were prepared for his delay. The key takeaway is that 
preparation is individual; no one else can do it for you. Jesus 
urges us to be prepared for unexpected events, whether that’s 
the end of the world, our own deaths, or seeing Jesus in 
everyday life.  

Lord Jesus, many times it seems to me that You keep silent, 
and You do not respond, your return is delayed. I desire to 
keep watch so that I do not lack the oil of prayer that makes 
my heart burn with love. 

*** 

3 grudnia, 2023 podczas Mszy Św. o godz. 12:45, 
sprawowanej pod przewodnictwem Ks. Bpa Duglasa Crosby 
OMI, nastąpi uroczysta instalacja O. Mariana Gila, OMI, 
na proboszcza naszej parafii, po której zapraszamy na 
poczęstunek do sali parafialnej.     

On December 3rd, 20023 during the celebration of the Holy 
Sacrifice of the Mass, His Excellency, Bishop Douglas Crosby, 
OMI will officially install Fr. Marian Gil OMI, as the Pastor 
of our parish. Reception in the parish hall will follow.    

Grafik Lektorów - 19 listopada 2023 
 

17.00 – S. Szarek, C. Wołoch 
8.00 – J. Kopański, B. Bratos 
9.30 - G. Maciesowicz, R. Prescutti 
11.00 - S. Galus, G. Charczuk 
12.25 – J. Bajorek, A. Dołegowska 

 

INTENCJE MSZALNE 
 

Wtorek, 14 listopada,18:30  
 † Michał Ksiądzyna - siostra Czesława 
 
Środa, 15 listopada  
Wypominki 18:00 
18:30 zmarli wypisani w wypominkach 
 
Czwartek, 16 listopada, 18:30 
Dziękczynno-błagalna dla Anny  
 
Piątek, 17 listopada, 18:30 
† Marek Kuźniar w 2 rocz. śmierci – córka z rodz.  
† Mirosława Krzysztofiak - mąż i syn z rodz. 
† Stanisława i Mieczysław Waplak - rodz. Waplak  
† Bolesław Mierzwa - żona, dzieci i wnuki  
† Natalia Stawarek - K. Di Francesco 
† Richard Chmura - koleżanka   
† Czesław Osakowicz - L. Wołoszyn  
† Paweł Bigda - rodzice i brat   
† Adam Biesiadecki - Stan Góra  
† dusze w czyśćcu cierpiące  
† Bronisława i Franciszek Kumas – L. Wołoszyn 
O zdrowie dla Krzysztofa 
Dziękczynno-błagalna, z prośbą o dalszą opiekę Bożą                       
dla Patrycji, Alexa i rodz. Mendreckich – rodzice     
O Boże Bł. dla synów - rodzice 
 
Sobota, 18 listopada –  
9:00 † Janina i Tadeusz Godzisz - syn 
14: 00 Ślub  
17:00 † Roman Szarek – w 5 rocz. śmierci - żona z rodz. 
 
Niedziela, 19 listopada 
8:00 † współpracownicy z National Steel Car 
9:30 Za parafian  
11:00 † Wiesław Pawlos w 11 rocz. śmierci - żona z rodz.  
12:45 † Eugenia i Edward Batorscy – córka Krystyna      
               i wnuki  
 

Sacrament of Marriage/Sakrament małżeństwa  
 

Congratulations to the following couple, who  
 celebrated the Sacrament of Marriage this weekend:  

Serdecznie gratulujemy Młodej Parze, która  
w ten weekend zawarła Sakrament Małżeństwa: 

 

Agata Pankowska & Dominik Prymicz  
November 11th, 2023 

 
 

OFIARA NA KOŚCIÓŁ / COLLECTION 
 

General Offerings: $ 8175.20 Reno Fund: $4252.55  
Needs of Canadian Church $120 Church Flowers: $705   

 

Bóg zapłać za Waszą hojność!  
 Thank you for your generosity! 
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RZYMSKOKATOLICKA PARAFIA 
ŚW. STANISŁAWA KOSTKI   

Pod opieką Misjonarzy Oblatów Maryi Niepokalanej  
 

8 Saint Ann Street 
Hamilton, ON L8L 6P8 
Tel: 905-544-0726      
Email: 
ststanislaushamilton@hamiltondiocese.com 
www.stankostka.ca 
 
 
 
 
Proboszcz / Pastor 
O. Marian Gil, OMI 
 
 
Pomoc Duszpasterska / Pastoral Assistance 
s. Zofia Dyczko, M.Ch.R. 
siostryhamilton@gmail.com 
 
 
Kancelaria Parafialna / Parish Office  
Poniedziałek/Monday: Zamknięta/Closed 
Wtorek/Tueaday: 9:00 - 15:00 
Środa/Wednesday: 9:00 - 15:00 
Czwartek/Thursday: 12:00 - 18:00  
Piątek/Friday: 9:00 - 15:00 
Weekend: Zamknięta/Closed 
 
Niedzielne Msze Św. / Sunday Masses 
Sobota / Saturday: 17:00 PL 
Niedziela / Sunday:  
8:00 PL, 9:30 EN, 11:00 PL 
12:45 PL – Msza Rodzinna / Family Mass 
with Children’s Liturgy Program in English 
 
Msze Św. i Nabożeństwa w tygodniu / 
Weekday Masses and Devotions 
 

Wtorek / Tuesday:  18:30 Msza / Mass 
 
Środa / Wednesday:  18:30 Msza / Mass 
  18:30 Nowenna do Matki Boskiej Nieustającej    
    Pomocy / Novena to Our Lady of Perpetual Help 
  18:40 Msza w Intencjach Zbiorowych /  
     Multiple Intentions Mass  
 
Czwartek / Thursday:  18:30 Msza / Mass 
 
Piątek / Friday: 18:30 Msza / Mass 
17:30-18:30 Adoracja Najświętszego Sakramentu 
i Koronka do Miłosierdzia Bożego / Adoration of the 
Blessed Sacrament and Chaplet of the Divine Mercy 

Pierwsze Piątki: dodatkowo Litania i Akt 
Poświęcenia Sercu Pana Jezusa 
First Fridays: additionally, Litany and Act of 
Consecration to Sacred Heart of Jesus  

 

Sobota / Saturday:  9:00 Msza /Mass 
Pierwsze Soboty: po mszy - Adoracja, Litania 
Loretańska i Akt Oddania się Matce Bożej. 
First Saturdays: after mass - Adoration, Litany 
of Loreto and Act of Consecration to the 
Blessed Virgin Mary 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Posługa Chorym i Umierającym / 
Ministry to the Sick and Dying 
W razie potrzeby wizyty księdza u chorego lub 
umierającego proszę dzwonić: 905-544-8783 
Jeśli potrzeba jest nagła, a ksiądz jest w danym 
momencie poza parafią, pielęgniarka powiadomi 
księdza, który jest „On Call” w danym szpitalu. 
 
In case of Emergency for a sick or dying person, please 
call: 905-544-8783. 
If the priest happens to be out of the parish at that 
time, a nurse will call the “Priest on Call” at the given 
hospital. 
 
Spowiedź / Confessions 
Wtorek, Czwartek, Piątek / Tue,Thur,Fri 18:00 - 18:20  
Środa / Wednesday   17:30 - 18:20 
Sobota / Saturday   8:30 - 8:50 oraz/and 16:00 - 16:40 
Pierwszy Piątek / First Friday 17:30 - 18:15 
 

Chrzty / Baptisms 
Formularz rejestracyjny wraz z dostępnymi terminami 
znajdują się na stronie internetowej parafialnej. 
Prosimy zgłaszać się telefonicznie do kancelarii. 
The registration form and available dates for baptisms 
is found on the parish website. Please contact the 
Parish Office to book a date. 
 

Śluby / Weddings 
Prosimy zgłaszać się do kancelarii na rok przed ślubem. 
Więcej informacji na naszej stronie. 
Please contact the Parish Office one year prior to the 
wedding. See our website for more details.  
 

Pogrzeby / Funerals 
Proszę skontaktować się z wybranym domem 
pogrzebowym, który uzgodni szczegóły pogrzebu. 
Please contact the funeral home of your choice to 
make arrangements. 
 

Kapłaństwo & Życie Zakonne /  
Priesthood & Religious Life 
Księża lub Sióstry z chęcią odpowiedzą na Twoje 
pytania i pomogą Ci w rozeznaniu powołania.  
Więcej informacji na naszej stronie. 
One of our priests or Sisters will be more than happy 
to speak with you, answer any of your questions and 
accompany you in your discernment. More info on our 
website. 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hostie Niskoglutenowe / Low Gluten Hosts 
Dostępne – w zakrystii przed Mszą. 

Available – upon request prior to Mass. 
 

Wynajem Sali Parafialnej / Parish Hall Booking 
Jeśli chcielibyście Państwo wynająć salę parafialną na 
przyjęcia i imprezy okolicznościowe, prosimy o kontakt 
z kancelarią. 
If you wish to inquire about using our Parish Hall for 
any of your upcoming functions, please contact the 
Parish Office. 
 

Nowi Parafianie / New Parishioners 
Witamy w naszej wspólnocie parafialnej! 
Zarejestrowanie się w naszej parafii ułatwi Państwu 
załatwienie wielu formalności związanych z przyjęciem 
pewnych sakramentów (np. chrztu czy ślubu), 
dokumentów potrzebnych poza parafią, a także 
wystawieniem tax receipt. Rejestracji można dokonać 
online, w kancelarii lub wziąć formularz z tyłu kościoła. 
Welcome to our parish community! Parish registration 
simplifies the process of receiving sacraments such as 
baptism or marriage, obtaining any documents you 
may need, and receiving a tax receipt for your 
contributions. 
Registration can be completed online or at the parish 
office during regular office hours. Parish registration 
forms are also available at the back of the church.  
 

Akta Parafialne / Parish Records 
Bardzo prosimy o informowanie kancelarii o wszelkich 
zmianach danych naszych parafian – zmiana adresu, 
telefonu, itp. 
Our parish records are very important. We try to keep 
them up to date. Please advise the parish office of any 
changes – address, phone number, etc. 
 

Spadki / Bequests 
Codzienne funkcjonowanie naszej parafii uzależnione 
jest całkowicie od Waszych datków.  
Pamiętajmy o naszym kościele w testamencie. 
The everyday functioning of our parish relies entirely 
on your donations. Please remember our church in 
your will.  
 

Kawiarenka / Parish Café 

Zapraszamy w każdą niedzielę między 8:00 a 14:00. 
Open each Sunday 8 am – 2 pm. 
 

Rady / Councils  
Parafialna/Parish: radaparafia@gmail.com 
Finansowa / Finance: finanseparafia@gmail.com 
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